Технічна та експлуатаційна документація стандартної завіси GUARD v202501

Документація з експлуатації та технічного обслуговування GUARD
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1. ПРИЗНАЧЕННЯ ПРИЛАДУ
Повітряна завіса призначена для використання в регіонах з помірним і холодним кліматом, в приміщеннях, де температура коливається від -10 до +40 °C, в умовах, вільних від зовнішніх факторів, таких як пилок і гідрометеори (горизонтальні опади). 

Взимку повітряні завіси захищають приміщення від втрати тепла, направляючи потік повітря через вхід і запобігаючи проникненню холодного повітря в опалювальне приміщення. Влітку завіси можуть використовуватися як охолоджувальні пристрої, що запобігають проникненню гарячого повітря та забруднюючих речовин ззовні. 

Повітряні завіси GUARD призначені для захисту від втрат тепла в будівлях середньої та великої місткості з необхідною висотою монтажу 4 м, таких як: 
· 
супермаркети, великі торгові площі,  

· 
автосалони та автосервіси, 

· 
спортивні та виставкові зали, 

· 
виставкові площі
2.   ТЕХНІЧНІ ПАРАМЕТРИ
	Технічні параметри
	Завіса з водонагрівачем
	Завіса з електричним обігрівачем
	Завіса без обігрівача

	
	GUARD 100W
	GUARD 150W
	GUARD 200W
	GUARD 100E
	GUARD 150E
	GUARD 200E
	GUARD 100C
	GUARD 150C
	GUARD 200C

	Довжина одиниці
	м
	1
	1.5
	2
	1
	1.5
	2
	1
	1.5
	2

	Максимальна висота монтажу
	м
	4
	4
	4

	Максимальна продуктивність повітря
	м³/г
	1200/1550/2000
	2200/3000/3600
	2900/4000/4800
	1200/1550/2000
	2200/3000/3600
	2900/4000/4800
	1250/1600/2100
	2250/3100/3700
	3000/4200/5000

	Теплова потужність *
	кВ
	10-16
	20-29
	25-40
	4 - 7
	6,5 - 11
	8,5 - 14
	-
	-
	-

	Підвищення температури ΔT **
	ΔT
	-
	-
	-
	12
	13
	14
	-
	-
	-

	Максимальний робочий тиск
	МПa
	1,6
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Діаметр з'єднувальних патрубків
	˝
	1/2'
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Потужність двигуна, споживання
	В/Гц A
	230/50 1,4A
	230/50 1,8A
	230/50 2,4A
	230/50 1,4A
	230/50 1,8A
	230/50 2,4A
	230/50 1,4A
	230/50 1,8A
	230/50 2,4A

	Потужність двигуна, споживання ***
	В/Гц A
	220/60 1,8A
	220/60 2,2A
	220/60 2,9A
	220/60 1,8A
	220/60 2,2A
	220/60 2,9A
	220/60 1,8A
	220/60 2,2A
	220/60 2,9A

	Потужність двигуна
	кВ
	0,16
	0,22
	0,32
	0,16
	0,22
	0,32
	0,16
	0,22
	0,32

	Електроживлення нагрівача, споживання ****
	В/Гц A
	-
	-
	-
	400/50 12,6A
	400/50 19,1A
	400/50 25,1A
	-
	-
	-

	Вага з водою/без води
	кг
	18,0 / 16,5
	22,6 / 20,5
	31,0 / 28,0
	17
	21,5
	29
	15
	18,5
	25

	Рівень гучності I / II / III
	дБ (A)
	44 / 49 / 59
	45 / 49 / 61
	46 / 49 / 61
	44 / 49 / 59
	45 / 49 / 61
	46 / 49 / 61
	45 / 50 / 60
	46 / 50 / 61
	47 / 50 /61

	Клас захисту IP
	
	IP21
	IP21
	IP21


* теплова потужність для водяного агента 90/70 і температури вхідного повітря 0 °C
** підвищення температури для навколишнього повітря 18 °C
*** версія для КСА, Єгипет
**** споживання енергії при температурі навколишнього повітря 18 °C і довжині кабелю 10 м
Споживання енергії [A] збільшується пропорційно до зниження температури повітря на вході або збільшення довжини кабелів живлення.
Рівень гучності виміряний на відстані 3 м у напіввідкритому приміщенні.

Дослідження проведено відповідно до стандартів ISO 27327-1 та ISO 27327-2.

Діапазон дії завіси може бути меншим за умови виникнення розрідження повітря в приміщенні.
[image: image18.emf]Розміри GUARD 100-150-200 W, E, C [image: image19.emf]ЗАВІСИ
GUARD 100-150-200 E Повітряні завіси з електричним нагрівачем
[image: image20.emf]GUARD E серія (з електричним нагрівачем) базується на новому типі електричних котушок PTC. Це сучасне та безпечне рішення, додаткові переваги нагрівачів PTC
· 
Відсутність напруги на поверхні електричної котушки
· 
Значно нижча температура котушки в порівнянні зі старими типами електричних нагрівачів (наприклад, нагрівальні дроти, спіралі)
· 
Велика поверхня теплообміну (поверхня контакту теплообмінника з нагрітим повітрям)
· 
Повністю автоматичне регулювання нагріву залежно від потоку повітря
· 
Повне усунення ризику перегріву системи завдяки саморегулюючим нагрівальним модулям (теплоємність автоматично зменшується при зниженні потоку повітря)
· 
Низьке енергоспоживання
3. ДІАПАЗОНИ ТЕПЛОВОЇ ПОТУЖНОСТІ GUARD W
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4. ЗАГАЛЬНІ ПРИНЦИПИ ТА ПРИНЦИПИ БЕЗПЕКИ
Повітряні завіси GUARD виготовляються відповідно до правил і стандартів якості, екології, корисності та комфорту роботи. Перед запуском пристрою обов'язково уважно прочитайте інструкцію. 

Повітряні завіси GUARD поставляються готовими до використання в картонній упаковці, яка захищає від механічних пошкоджень. У комплект поставки входять пристрій, інструкція з експлуатації та технічного обслуговування, а також гарантійний талон. Якщо замовлено додаткове автоматичне управління, воно поставляється в окремій упаковці. Одразу після доставки переконайтеся, що всі зазначені елементи знаходяться в упаковці.  У разі відсутності будь-якого елемента заповніть відповідний транспортний документ.
УВАГА!

· Не використовуйте завісу в приміщеннях, де знаходяться легкозаймисті та/або горючі речовини, біологічні речовини, а також у середовищах з корозійними компонентами повітря.

· Не використовуйте завісу в приміщеннях з відносною вологістю повітря вище 80%.
· Не залишайте завісу увімкненою без нагляду на тривалий час.
· Не використовуйте завісу без належного заземлення
· Не вмикайте завісу без захисного кожуха, встановленого на місце
· Перед проведенням будь-яких робіт з технічного обслуговування або чищення, а також під час тривалого періоду обкатки, обов'язково від'єднайте кабель живлення від мережі.
· Для підключення повітряної завіси використовуйте кабель живлення з розгалужувачем, який захищає від випадкового від'єднання від дже
· Коли повітряна завіса підключена безпосередньо до кабелю, переконайтеся, що є розгалужувач, який захищає від небажаного відключення. 
· Під час транспортування пристрою звертайте особливу увагу на те, щоб не пошкодити корпус.
· Під час експлуатації пристрою дотримуйтесь правил безпеки, що відповідають трудовим нормам, пов'язаним з експлуатацією будь-яких електричних пристроїв. 

· Не кладіть ніякі предмети на завісу і не зменшуйте потік повітря, щоб забезпечити пожежну безпеку. Якщо ви помітили іскри або пошкодження кабелю живлення, негайно припиніть роботу пристрою.
· Електрична мережа, до якої підключена завіса, повинна бути захищена від перевантаження та короткого замикання.
УВАГА!
· 
Щоб уникнути серйозної небезпеки ураження електричним струмом, монтаж  повинен виконувати кваліфікований електрик.
· 
Щоб уникнути небезпеки ураження електричним струмом, перед проведенням будь-яких ремонтних або технічних робіт відключіть джерело живлення.
· 
Будь-які ремонтні роботи, пов'язані з витоком теплоносія в пристрої, труби якого знаходяться під тиском, суворо заборонені.
· 
Для подачі теплоносія необхідно використовувати відсічний/запірний клапан.
· 
Забороняється підключати штепсельну вилку з заземленням до водопровідних труб, газових труб, громовідводів, телефонної або антенної мережі.
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Якщо температура під час транспортування нижча за нуль, зачекайте щонайменше 3 години, перш ніж підключати пристрій до джерела живлення.
5.  МОНТАЖ
При виборі місця установки повітряної завіси слід враховувати такі фактори, як:
· Легкість доступу для обслуговування,

· Доступ до водо- та електропостачання
Рекомендується встановлювати повітряну завісу над вхідним отвором, на стіні або під стелею, на опорних штифтах або горизонтальних кронштейнах. Також можна встановити її вертикально на стіні або іншій конструкції за допомогою вертикальних кронштейнів.
Важливо переконатися, що пристрій встановлений рівно. У разі встановлення в положенні, відмінному від горизонтального або вертикального, під час монтажу може статися пошкодження вентилятора і, як наслідок, несправність пристрою.
Вхідні та вихідні отвори не можуть бути заблоковані будь-якими предметами. Під час встановлення завіс слід пам'ятати про необхідність вільного доступу до панелі керування. У разі більших дверних отворів можна встановити кілька завіс одного типу, одна за одною, щоб створити безперервний потік повітря. Завіса встановлюється на постійній основі в горизонтальному або вертикальному положенні (зліва/праворуч від входу).

Підключення завіси повинно бути виконано таким чином, щоб забезпечити можливість її відключення, для чого на обох патрубках повинні бути встановлені ручні запірні клапани. У разі використання електромагнітного клапана (опція - автоматика), він повинен бути підключений до виходу води з пристрою, інакше він може бути пошкоджений. При затягуванні трубопроводу до теплообмінника підключення нагрівача повинно бути захищене від крутного моменту (що може призвести до витоку в теплообміннику).

 Горизонтальний монтаж під стелею за допомогою кріпильних штифтів
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Монтаж під стелею здійснюється за допомогою 4 штифтів M8. Щоб повісити пристрій на штифти, просвердліть отвори Ø 8-9 мм в корпусі EPP безпосередньо перед існуючими отворами в сталевій вхідній решітці. Точне місце розташування позначено спеціальними мітками на корпусі EPP. Штифти слід вкрутити в заклепки на глибину 9 мм.
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 На малюнку нижче показано розташування отворів для кріплення  штифтів.
	Розмір завіси
	A(мм)
	C(мм)
	Кількість контактів M8

	100
	72
	857
	4

	150
	104
	1295
	4

	200
	157
	1712
	4


[image: image25.png]


 Монтаж на стіну за допомогою горизонтальних кронштейнів
[image: image26.png]


Завісу можна закріпити на стіні в горизонтальному положенні за допомогою 2 кронштейнів до горизонтальної системи. У кронштейнах є отвори Ø9 мм для гвинтів M8. У корпусі EPP просвердліть отвори Ø 12-13 мм перед існуючими отворами в сталевій вхідній решітці. Точне розташування позначено спеціальними мітками на корпусі EPP і на малюнку нижче. Потім вставте розпірні втулки в отвори і зафіксуйте кронштейни. Закрутіть решту гвинтів у гайки під сталевою вхідною решіткою так, щоб обидва кронштейни знаходилися в одній площині. Контргайки під ручками використовуються для фіксації гвинтів від відкручування.
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Встановлення за допомогою кронштейнів для вертикального монтажу
Також можна встановити пристрій вертикально, з двигуном вниз або вгору. Для цього використовуються два вертикальні кріплення. У кронштейнах є отвори Ø9 мм для гвинтів M8. У корпусі EPP просвердліть отвори Ø 12-13 мм перед існуючими отворами в сталевій вхідній решітці. Точне розташування позначено спеціальними мітками на корпусі EPP і на малюнку нижче. Потім вставте прокладки в отвори і зафіксуйте кронштейни. Закрутіть решту гвинтів у гайки під сталевою вхідною решіткою так, щоб обидва кронштейни знаходилися в одній площині. Контргайки під ручками використовуються для фіксації гвинтів від відкручування.
[image: image28.emf]
	Розмір завіси
	C(мм)
	Кількість скобок

	100
	857
	2

	150
	1295
	2

	200
	1712
	2
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Підключення теплоносія
Підключення живлення теплоносія до теплової завіси за допомогою патрубків з різьбою G 1/2” повинно виконуватися на основі проекту, виконаного уповноваженим проектувальником. У разі підключення завіси до теплової мережі без змішувального блоку необхідна установка водяного фільтра.

У разі горизонтального та вертикального монтажу з патрубками вгорі теплообмінник провітрюється через патрубки. Якщо пристрій встановлений вертикально з патрубками внизу, для випуску повітря з теплообмінника слід використовувати повітровідвідник, який розташований на колекторі теплообмінника з боку двигуна. Місце підключення живлення та зворотного потоку не впливає на роботу пристрою.
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Підключення системи живлення та управління завісою

Для підключення джерела живлення, управління та/або продувки обмінника зніміть праву кришку, яка кріпиться за допомогою замка до нижньої сталевої оболонки та основної оболонки EPP. Кришка демонтується у напрямку, показаному стрілками на малюнку нижче. Кришку слід взяти за місця, вказані на кресленні, і поступово «звільняти» від замків на кілька міліметрів. Вводи кабелів живлення та управління розташовані на вхідній решітці.
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6.  ПАНЕЛЬ УПРАВЛІННЯ 
Може використовуватися комплект автоматичного управління (напруга живлення 230 В), що складається з наступного:
· Панель COMFORT NEW – включає кімнатний термостат і перемикач для регулювання 3 швидкостей вентилятора. 

· Одна панель COMFORT може регулювати до 2 шт. GUARD
· 2-ходовий водяний клапан з приводом; клапан слід встановлювати на зворотній трубі нагрівача
· INTELLIGENT електронна панель управління з автоматичним регулятором швидкості, тижневою програмою та комунікацією BMS. Одна панель INTELLIGENT може регулювати до 2 шт. GUARD
· Розгалужувач MULTI 6 - управління до 6 шт. GUARD
Система готова до запуску після підключення термостата до приводу клапана, підключення термостата до джерела живлення 230 В та підключення двигуна вентилятора до регулятора обертів.
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COMFORT NEW опис панелі
OFF-I-II-III - перемикач і регулювання швидкості вентилятора
HEAT - термостат подає сигнал на привід і вентилятор, вентилятор вимикається при досягненні заданої температури, клапан перекриває подачу води
FAN - робота вентилятора пристрою відповідно до термостата, клапани або електричні нагрівачі не працюють
COOL - термостат подає сигнал на привід і вентилятор, пристрій починає працювати при досягненні заданої температури
Можна додатково змінити положення перемички SR1 на SR1 CONST, у цьому випадку вентилятор може працювати незалежно від термостата. Термостатичне регулювання застосовується тільки для клапанів. У цьому випадку:
HEAT - робота вентилятора незалежно від термостата, клапани працюють до досягнення заданої температури
FAN - робота вентилятора пристрою, незалежно від термостата, клапани не працюють
COOL - робота вентилятора незалежно від термостата, клапани працюють від заданої температури
7. GUARD ДВЕРНИЙ ВМИКАЧ
Дверний вимикач GUARD (DC) є додатковим елементом для вмикання/вимикання завіси залежно від відкриття дверей. Він призначений для установки в приміщенні. До його складу входять:

·   Релейний шафа – інтерфейс реле
·   Геркон для монтажу в дверному отворі - герметичний електронний перемикач, керований магнітним полем, складається з рухомого і нерухомого елементів.
Схема релейного шафи – інтерфейс герконового реле
[image: image3][image: image34.png]
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При встановленні дверного вимикача GUARD зніміть заводський перемичку:
NC-1 для завіси GUARD W (завіса з водонагрівачем) / GUARD C (завіса без водонагрівача)
NC-COM для штори GUARD E (завіса з електричним обігрівачем)
8. СХЕМИ ЕЛЕКТРИЧНИХ ПІДКЛЮЧЕНЬ
Електрична мережа, до якої буде підключена завіса, повинна бути захищена від перегріву та короткого замикання. Необхідно захистити повітряну завісу за допомогою заземлення. Електромонтаж та підключення до повітряної завіси повинні відповідати чинним будівельним нормам і правилам, підключення електрообладнання повинно виконуватися кваліфікованою особою, яка ознайомлена з вищезазначеною інструкцією. Двигун вентилятора має стандартний внутрішній тепловий захист, що захищає двигун від перегріву. У комплект не входять: шнур живлення та головний вимикач *діаметр і довжина кабелю повинні відповідати місцевим нормам (допустимі деякі відхилення)
8.1 Схема підключення одного GUARD 100-150-200 W (водонагрівач) і C (без нагрівача) до панелі COMFORT NEW
*Комплект не включає: головний вимикач, запобіжник, кабель живлення 
У разі роботи без ДВЕРНОГО ПЕРЕМИКАЧА міст між клемами NC-COM повинен бути збережений..
8.2 Схема підключення двох GUARD 100-150-200 W (з нагрівачем води) і C (без нагрівача) до однієї панелі COMFORT NEW
*Комплект не включає: головний вимикач, запобіжник, кабель живлення

У разі роботи без ДВЕРНОГО ПЕРЕМИКАЧА міст між клемами NC-COM повинен бути збережений.  

У завісі MASTER між клемами L-NC замініть заводський запобіжник (C 3.15) на C 6.3 (для роботи з ДВЕРНИМ ПЕРЕМИКАЧЕМ зніміть міст між клемами NC-1).
8.3  Схема підключення однієї завіси GUARD 100-150-200 E (електричний нагрівач) до панелі COMFORT NEW
*Комплект не включає: головний вимикач, запобіжник, кабель живлення
У разі роботи без ДВЕРНОГО ПЕРЕМИКАЧА міст між клемами NC-COM повинен бути збережений.
8.4 Схема підключення двох завіс GUARD 100-150-200 E (електричний нагрівач) до однієї панелі COMFORT NEW
*Комплект не включає: головний вимикач, запобіжник, кабель живлення
У разі роботи без ДВЕРНОГО ПЕРЕМИКАЧА міст між клемами NC-COM повинен бути збережений.  

У завісі MASTER між клемами L-NC замініть заводський запобіжник (C 3.15) на C 6.3 (для роботи з ДВЕРНИМ ПЕРЕМИКАЧЕМ зніміть міст між клемами NC-1).
8.5 Схема підключення GUARD 100-150-200 W і C з INTELLIGENT

8.6  Схема підключення двох GUARD 100-150-200 W і C до панелі INTELLIGENT

У завісі MASTER між клемами L-NC замініть заводський запобіжник (C 3.15) на C 6.3 (для роботи з DOOR SWITCH зніміть міст між клемами NC-COM).
8.7  Схема підключення одного GUARD 100-150-200 E (електричний нагрівач) до панелі INTELLIGENT
8.8  Схема підключення двох GUARD 100-150-200 E (електричний нагрівач) до панелі INTELLIGENT

У завісі MASTER між клемами L-NC замініть заводський запобіжник (C 3.15) на C 6.3 (для роботи з дверним перемикачем зніміть міст між клемами NC-COM).

9. ЕКСПЛУАТАЦІЯ ТА ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ
Двигун і вентилятор повітряних завіс GUARD не потребують технічного обслуговування, але рекомендується проводити регулярні перевірки, особливо двигуна і підшипника (ротор вентилятора повинен обертатися вільно, без осьових і радіальних відхилень/бігань і небажаних стуків/дзенькотів). 

Теплообмінник вимагає систематичного очищення від усіх забруднень/домішок. Перед початком опалювального сезону теплообмінник рекомендується очищати стисненим повітрям, направленим на повітроводи; демонтаж пристрою не потрібний. Зверніть особливу увагу на очищення ребер теплообмінника, оскільки існує висока ймовірність їх пошкодження. Якщо ребра погнуті, використовуйте спеціальний інструмент. Якщо пристрій не використовувався протягом тривалого часу, перед наступним використанням відключіть його від мережі.
 Теплообмінник не обладнаний жодним протипожежним пристроєм. Теплообмінник може пошкодитися, якщо температура в приміщенні опуститься нижче 0 °C; у систему циркуляції води необхідно додати антифриз. Антифриз повинен бути сумісний з матеріалом, з якого виготовлений теплообмінник (мідь), а також з іншими елементами гідравлічної системи/циркуляції. Рідина повинна бути розведена водою відповідно до рекомендацій виробника.
10.   PANEL INTELLIGENT WIFI – інструкція з експлуатації програмованого контролера
Панель INTELLIGENT WIFI з тижневим програматором та автоматичним режимом роботи вибирає швидкість обертання вентилятора залежно від заданої температури. Чим нижча температура повітря в приміщенні, тим більший витрата повітря. Зміна швидкості обертання вентилятора відбувається автоматично, без ручного втручання користувача. Додатково дозволяє контролювати роботу пристрою за допомогою додатка на телефоні.
Функції
Зчитування температури з внутрішнього датчика або зовнішнього датчика NTC.

Ручне або автоматичне 3-ступеневе управління роботою вентилятора.

Тижневе програмування 5/1/1 днів.

Захист від замерзання 5 ~ 15 °C.

Дистанційне керування з рівня додатку Tuya Smart.

Можливість підключення магнітного вимикача.
Опис панелі
1. MODE – режим роботи

2. FAN – швидкість роботи вентилятора

3. ON/OFF – вимикач

4. + - збільшення температури налаштування

5. - - зменшення температури налаштування


6. Швидкість роботи вентилятора
7. Температура в приміщенні
8. задана температура
9. режим роботи охолодження
10. режим роботи нагрівання
11. день тижня
12. година
13. блокування контролера
14. вкл/викл у розкладі
15. робота за графіком
16. ручна робота
17. інтервал роботи в графіку
18. режим захисту від замерзання
19. режим вентиляції
20. синхронізація налаштувань з додатком
21. підключення до Інтернету
22. Згода/Незгода на роботу
23. Погодний режим
Технічні параметри
	1
	Електроживлення
	230VAC/50Hz

	2
	Діапазон налаштування температури
	5°C 40°C

	3
	Діапазон робочих температур
	-10°C 60°C

	4
	IP клас
	20

	5
	Датчик температури
	Внутрішній/зовнішній NTC (опц.)



	ПОПЕРЕДЖЕННЯ!

РИЗИК УРАЖЕННЯ ЕЛЕКТРИЧНИМ СТРУМОМ. Перед підключенням електропроводки відключіть джерело живлення. Контакт з компонентами, що мають небезпечну напругу, може спричинити ураження електричним струмом і призвести до серйозних травм.


Розміри
Меню налаштувань
Коли функція Panel Intelligent вимкнена, натисніть і утримуйте кнопку MODE протягом 5 секунд.  

Для зміни опції використовуйте кнопку MODE.
Для зміни значення використовуйте кнопки +/-.
	Налаштування меню
	Опція
	Значення

	1
	Калібрування температури вбудованого датчика
	–9°C ~ +9°C

	2
	Калібрування температури зовнішнього датчика
	–9°C ~ +9°C

	3
	Різниця температур вбудованого/зовнішнього датчика
	0,5~9°C (за замовчуванням 2)

	4
	EEPROM
	0: незапам'ятані

1: запам'ятані

	5
	Режим роботи вентилятора
	C1: Режим роботи термостатичний

C2: Режим роботи безперервний

	6
	Вибір датчика за замовчуванням
	0: Внутрішній датчик

1: Зовнішній NTC

	7
	Антифриз
	0: Вимкнено

1: Ввімкнено

	8
	Діапазон налаштування антифризу
	+5°C ~ +15°C

	9
	Згода на роботу магнітного датчика
	0: недоступний

1: доступний

	10
	Налаштування контакту дозволу на роботу
	0: NO

1: NC

	11
	Функція зміни швидкості після відкриття дверей
	0: доступний

1: недоступний (за замовчуванням)

	12
	Швидкість роботи висока передача
	0: Низька (за замовчуванням)

1: Середня

2: Висока

	13
	Швидкість роботи в погодних умовах
	0: Низька (за замовчуванням)

1: Середня

2: Висока

	14
	Функції MODBUS
	0: недоступні

1: доступні

	15
	BMS частота
	0-2400 / 1-9600 / 2-19200

	16
	Налаштування протоколу MODBUS
	1~247 (01~F7)


Блокування/розблокування кнопки [image: image4.png]



Щоб ЗАБЛОКУВАТИ кнопки, натисніть і утримуйте +, а потім – і утримуйте обидві кнопки протягом 5 секунд.

Щоб РОЗБЛОКОВАТИ кнопки, натисніть і утримуйте +, а потім – і утримуйте обидві кнопки протягом 5 секунд.
Натисніть MODE
Зміна в ручному режимі [image: image5.png]


 або автоматичний режим [image: image6.jpg]



Утримуйте кнопку MODE протягом 5 секунд. 

Перейти в режим охолодження [image: image7.png]


, режим нагрівання [image: image8.png]


, вентиляція [image: image9.png]



Натисніть FAN
Зміна швидкості на низьку [image: image10.png]


, середню [image: image11.png]


, високу [image: image12.png]


, автоматична [image: image13.png]



Утримуйте FAN протягом 5 секунд
Ручне програмування календаря Понеділок – п'ятниця, субота, неділя 6 налаштувань на день 
BMS Функції
· Налаштування/зчитування робочих параметрів
· Умови роботи/зупинки
· Тижнева програма
· Температура 

· Швидкість
· Нагрів, вентиляція, охолодження режими
· Режим розмерзання
	№.
	Налаштування
	Параметри

	1
	Режим роботи
	RS485 напівдуплексний; ПК або головний контролер є головним пристроєм; термостат є підлеглим пристроєм

	2
	Інтерфейс
	A(+),B(-), 2  дроти

	3
	Швидкість передачі даних
	0-2400 / 1-9600 / 2-19200

	4
	Байт
	Всього 9 бітів: 8 бітів даних + 1 стоп-біт

	5
	Modbus
	Режим RTU

	6
	Передача
	Формат RTU (віддалений термінальний пристрій) (див. інструкцію MOBUS)

	7
	Адреса термостата
	1－247；(0 — це адреса мовлення, яка позначає всі термостати без відповіді)


ФУНКЦІЇ WIFI
· Налаштування/Зчитування робочих параметрів

· Умови роботи/зупинки

· Тижнева програма

· Температура

· Швидкість вентилятора

· Опалення, вентиляція, режим охолодження
ПІДКЛЮЧЕННЯ ДО ІНТЕЛЕКТУАЛЬНОЇ МЕРЕЖІ WIFI З ДОПОМОГОЮ ДОДАТКА TUYA SMAR 
1. Завантажте додаток Tuya Smart (доступний в App Store та Google Play)

2. Панель управління підключається до джерела живлення та пристрою, панель INTELLIGENT повинна залишатися вимкненою

3. 
Увімкніть додаток Tuya і дотримуйтесь інструкцій у додатку.

4. Для процесу підключення увімкніть GPS і Bluetooth у телефоні.

5. Щоб активувати режим сполучення в панелі INTELLIGENT, двічі натисніть і утримуйте символ «+» протягом 5 секунд, поки символ «SA» не з'явиться в лівій частині екрана.

6. 
Виберіть функцію «Додати пристрій», і додаток повинен автоматично знайти панель управління. Натисніть кнопку «Додати», а після завершення процесу налаштування натисніть «Далі» і «Готово».

7. Якщо функція «Додати» відсутня, виберіть вкладку «Невеликі пристрої» і функцію «Термостат (Wi-Fi)». Після цього введіть дані для підключення до вибраної мережі WiFi і підтвердіть, а потім «Повільно блимати».

8. З'явиться екран з інформацією про пошук пристрою. Після виявлення драйвера процес підключення відбувається автоматично. Після завершення процесу налаштування натисніть «Далі» і «Готово».
ЗАПАСНІ ЧАСТИНИ
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ВІДПОВІДНІСТЬ ВИМОГАМ WEEE 2012/19 / EU
Відповідно до чинних законодавчих норм, під час придбання нового електричного або електронного обладнання з наступним маркуванням: 

ПАМ'ЯТАЙТЕ, ЩО ЗАБОРОНЕНО ВИКИДАТИ ВИКОРИСТАНЕ ОБЛАДНАННЯ РАЗОМ З ІНШИМИ ВІДХОДАМИ

Для отримання інформації про систему збору відходів електричного та електронного обладнання зверніться до свого дистриб'ютора.
УМОВИ ТА ПОЛОЖЕННЯ ГАРАНТІЇ
§ 1 Обсяг гарантії
1. Ця гарантія поширюється на матеріальні дефекти пристрою, які унеможливлюють його функціонування. Ця гарантія не поширюється на роботи з установки та технічного обслуговування.
2. Гарантія на товар, проданий Продавцем, діє протягом 24 місяців. Гарантійний термін починається з моменту доставки пристрою Покупцеві, зазначеному в рахунку-фактурі. Гарантія поширюється на всі деталі/компоненти, зазначені в обсязі поставки. 

3. Товари, доставлені третіми особами, не гарантуються цим постачальником. 

4. Пристрої можуть запускати та обслуговувати лише кваліфіковані особи, які пройшли навчання в галузі технічного обслуговування та експлуатації пристрою. Будь-які операції, пов'язані із запуском, технічним обслуговуванням та ремонтом, повинні бути зазначені в гарантійному талоні. 

5. Умовою надання гарантії виробником є монтаж та активація пристрою відповідно до документації з експлуатації та технічного обслуговування не пізніше ніж через 6 місяців після дати придбання.

6. Гарантія на виріб діє протягом усього гарантійного терміну лише за умови виконання робіт з технічного обслуговування, передбачених інструкцією з експлуатації та технічного обслуговування пристрою, зазначеною в розділі «Технічне обслуговування». Усі роботи, пов'язані з технічним обслуговуванням пристрою, виконуються за рахунок та на витрати Користувача. 

7. Надання гарантійних послуг не припиняє та не призупиняє строк дії Гарантії. Гарантія на замінені або відремонтовані деталі/елементи закінчується з закінченням строку дії Гарантії на пристрій.

§ 2 Виключення з гарантії/відмова від відповідальності
1. Гарантія не поширюється на механічні пошкодження та пошкодження електричних деталей, спричинені неналежним використанням, транспортуванням, аномальним напругою або іншими пошкодженнями, що виникли внаслідок дефекту виробу. З вищезазначених причин гарантія обмежується виключно заміною деталей/компонентів, що мають конструктивні дефекти, які будуть доставлені без додаткових витрат лише в тому випадку, якщо дефектна деталь/компонент була повернута. 

2. Гарантія на пристрої не поширюється на випадки технічних помилок, що виникли під час процедур, пов'язаних з установкою, регулюванням та контролем, включаючи будь-яке з наступного:
· Дефекти, спричинені підключенням пристрою до неправильно спроектованої вентиляційної системи, яка допускає додаткові теплові навантаження, що не відповідають жодним стандартам і знижують ефективність теплообмінника.
· Дефекти, спричинені підключенням до компонентів або деталей, які є частиною системи опалення, але не були поставлені Продавцем і чиє неналежне функціонування шкодить роботі пристрою.

· Дефекти, спричинені підключенням запасних частин до компонентів, які не є оригінальними деталями.

· Дефекти, спричинені перепродажем продукту першим покупцем/користувачем іншому покупцю, який демонтує/встановлює пристрій, який раніше був встановлений і експлуатувався в конкретній будівлі та її умовах.

· Дефекти, спричинені неналежним досвідом та недостатніми знаннями монтажника та технічного персоналу, які неналежним чином виконують післяпродажне обслуговування пристрою.

· Дефекти, спричинені особливими умовами використання, що відрізняються від типових/стандартних застосувань, якщо сторони (Продавець та технічний персонал замовника)  попередньо не домовилися про інше в письмовій формі.

· Дефекти, спричинені стихійними лихами, такими як пожежа, вибухи та інші інциденти, які можуть призвести до пошкодження механічних, електричних та захисних пристроїв.

· Дефекти, спричинені неналежним очищенням технічного об'єкта або місця, де було встановлено пристрій; очищення повинно проводитися періодично відповідно до конкретних умов роботи та кількості пилу.

· Дефекти, що виникли через відсутність або неналежне очищення теплообмінників; очищення повинно проводитися періодично відповідно до конкретних умов роботи та кількості пилу. 

· Дефекти, спричинені неналежним монтажем - невідповідним для низької зовнішньої температури умов роботи.

· Дефекти, спричинені низькою температурою, якщо підрядник, що здійснює монтаж, не встановив захисний пристрій для запобігання:
· низькі температури на електричних та механічних деталях, таких як клапани, електричні та електронні пристрої управління,

· конденсація води та іній/лід поблизу пристрою,

· термічний шок нагрівача та теплообмінника, спричинений раптовими змінами зовнішньої температури.
§3. SONNIGER Poland не несе відповідальності за:
1. Поточні роботи з технічного обслуговування та перевірки, що випливають з документації з експлуатації та технічного обслуговування, а також програмування пристрою.

2. Дефекти, спричинені зберіганням пристрою в очікуванні гарантійного обслуговування.

3. Будь-які дефекти, спричинені майну компанії.
§4. Процедура подання скарг
1. У разі подання скарги відповідно до умов Гарантії, користувач може звернутися безпосередньо до Дистриб'ютора.

2. Усі ремонтні роботи, що покриваються гарантією, повинні виконуватися в рамках діяльності монтажної компанії та Сервісної служби заводу. Усі ремонтні роботи, що підпадають під дію гарантії, повинні виконуватися в місці, де встановлено пристрій.

3. Будь-які послуги, що підпадають під дію гарантії, повинні бути виконані протягом 14 днів з дати подання запиту. У виняткових випадках термін може бути продовжений, особливо якщо для виконання гарантійного обслуговування необхідно замовити деталі або компоненти у субпідрядників.

4. Користувач, що стосується діяльності з надання послуг, зобов'язаний: 

· Надати повний доступ до приміщень, де встановлено обладнання, та забезпечити необхідні засоби, що дозволяють отримати безпосередній доступ до обладнання (ліфт, риштування тощо), для виконання всіх робіт з технічного обслуговування, що покриваються гарантією. 

· Пред'явіть оригінал гарантійного талона та рахунок-фактуру з ПДВ, що підтверджує покупку,

· Забезпечте безпеку під час проведення сервісного обслуговування,

· Дозвольте розпочати роботи відразу після прибуття сервісної служби. 

5. Для подання скарги за гарантією необхідно надіслати на адресу Дистриб'ютора наступні документи:
а) правильно заповнена форма скарги, яка доступна на веб-сайті www.sonniger.com
б) копія гарантійного талону

в) копія документа, що підтверджує покупку - рахунок-фактура
6. Ремонтні роботи, включаючи заміну деталей, виконуються безкоштовно тільки в тому випадку, якщо представник підрядника, що здійснював монтаж, або Сервісна служба стверджують, що дефект або несправність пристрою викликані виною виробника.
7. Будь-які витрати (вартість ремонту, проїзду та замінених компонентів), понесені внаслідок необґрунтованої скарги, особливо в ситуації, коли представник підрядника з монтажу заводської ремонтної служби стверджує, що дефект/пошкодження було спричинено порушенням інструкцій, наведених у документації з експлуатації та технічного обслуговування, або зазначає виключення, передбачені §2 (Виключення з гарантії), будуть вимагатися від Покупця/Клієнта, який повідомив про несправність.

8. Заявник зобов'язаний надати письмове підтвердження про надання послуги. 

9. Sonniger Poland має право відмовити у наданні гарантійного обслуговування, якщо Sonniger Poland не отримала повну оплату за продукт, на який подано скаргу в рамках гарантії, або за будь-які попередні сервісні роботи. 
ГАРАНТІЙНИЙ ТАЛОН
Модель пристрою:…………………………………………………………………………………….…

Серійний номер:…………………………………………………………………………………………
Дата придбання:……………………………………………………………………………….................

Дата початку: ………………………………………………………………………………………………….. 

Детальна інформація про компанію-інсталятора:

Особа, яка запускає пристрій:………………………………………………………………...

Назва компанії:………………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………………………………….….

Адреса:……………………………………………………………………………………………………..

Телефон:……………………………………………………………………………………………………

Підпис особи, яка запустила пристрій:………………………………………………………

Монтажні роботи, перевірки/інспекції, ремонт:
	Дата
	Обсяг монтажних робіт, перевірок, ремонтів
	Підпис та печатка компанії-інсталятора
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УВАГА !


Перед монтажем пристрою  уважно прочитайте інструкцію та дотримуйтесь правил, що стосуються процедур монтажу. Недотримання правил може призвести до неналежного функціонування пристрою та втрати гарантійних прав.


Будьте особливо уважні під час роботи з електричними елементами пристрою.





УВАГА !


 Необхідно переконатися, що пристрій встановлено рівно.  Якщо його встановити в   положенні, відмінному від вертикального або горизонтального, існує ризик пошкодження вентилятора та несправності пристрою.


 Мінімальна відстань між пристроєм і підлогою не може бути менше 100 мм.





УВАГА !


Перед встановленням кришки переконайтеся, що між кришкою та іншими частинами штор не затиснутий жоден з'єднувальний провід..





ВАЖЛИВО!


   Живлення нагрівачів PTC 3x400В/50Гц


   мін. 5 x 2,5 мм для G100E; (B16)


   мін. 5 x 4 мм для G150E; (B20)


   мiн. 5 x 6 мм для G200E; (B30)





УВАГА!


   Джерело живлення нагрівачів PTC 3x400 В/50 Гц або 3x400 В/60 Гц


   мін. 5 x 2,5 мм для G100E; (B16)


   мін. 5 x 4 мм для G150E; (B20)


   мін. 5 x 6 мм для G200E; (B25)





ПОВІДОМЛЕННЯ!


   Будь-які ремонтні та технічні роботи повинні проводитися при вимкненому живленні та відключеному тепловому навантаженні. 


   Під час встановлення, запуску та експлуатації пристрою повинні працювати лише кваліфіковані співробітники, які добре знайомі з  правилами безпеки щодо поводження з електричними пристроями.


   У разі витоку охолоджуючої рідини, коли водяна система знаходиться під тиском,  будь-які ремонтні роботи з усунення витоку суворо заборонені.


   Будь-які ремонтні роботи з пристроєм повинні проводитися тільки після відключення пристрою від джерела живлення. 


   Якщо пристрій, що експлуатується, видає металевий стукіт, вібрацію або рівень шуму збільшується, перевірте, чи не ослабла кріплення вентилятора – у разі виникнення будь-яких проблем негайно зверніться до установника пристрою або до авторизованого сервісного центру SONNIGER. 








